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Un soleggiato pomeriggio di giugno, la 

signora Rachel Lynde guardò fuori dalla 

finestra. Con sua grande sorpresa, vide 

Matthew Cuthbert! Stava passando a bordo 

del suo calesse.

Matthew e la sorella Marilla vivevano a 

Green Gables, proprio accanto alla signora 

Lynde.

«Dove starà mai andando Matthew a 

quest’ora del giorno?», si domandò la 

signora Lynde. «E perché indossa il 

completo buono?»
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Niente sfuggiva alla signora Lynde: conosceva 

ogni fatto e misfatto di Avonlea. Ma di questo 

non ne sapeva nulla.
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Meglio andare da Marilla e farmi dire come 

stanno le cose, decise.
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A Green Gables, Marilla era intenta a 

sferruzzare.

«Abbiamo deciso di adottare un orfanello», 

spiegò alla signora Lynde. «Ci serve qualcuno 

che ci dia una mano nella fattoria.»

Ora sì che la signora Lynde era sbigottita. «Un 

orfanello? Ma, Marilla…»

«Arriverà col treno di oggi», aggiunse Marilla.

La signora Lynde non approvava affatto.

«Dammi retta: state facendo un errore», dichiarò.
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Quando Matthew arrivò alla stazione, non vide 

alcun bambino, tutt’altro!

La bambina portava un vecchio cappello alla 

marinara e sfoggiava due trecce rosse. Aveva 

un viso affilato, cosparso di lentiggini, e occhi 

grandi. Tra le mani stringeva una borsa da 

viaggio logora.
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Matthew era molto timido. Non sapeva cosa fare.

La bambina, al contrario, non mostrò neppure 

un briciolo d’imbarazzo.

«È lei Matthew Cuthbert di Green Gables?»  

Gli tese la mano. Matthew gliela strinse.

«Sono felicissima di vederla», disse la bambina. 

La sua voce era dolce e chiara. «Se non fosse 

venuto, avrei dormito su quel ciliegio. Sarebbe 

stupendo dormire su un albero, no? Riesce a 

immaginarlo? Però preferirei comunque stare a 

Green Gables.»

Cosa poteva replicare Matthew a 

un’affermazione del genere?

«Meglio che andiamo», le disse.
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